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vsak mescc. Letna naronina je 1000 din, pladijiva tudi v dveh obrokih in sicer
do 31. marca in do 3D. seplembra; za tujino 30 2. Rekiamacije upo$tevamo dva
meseca po izidu Stevilke. Spremembe naslova javijajte upravi glasila; navedite
vedno tudi stari naslov s tiskanimi &rkami. Odpovedi med letom ne sprejemamo.
Upostevama pismene odpovedi do 1. decembra za prihecnje lsto. — Rokopisov
in slik ne vratamo. — Tiska in Kliseje izdeluje Tiskarna »Jofe MoSkric«
v Ljubljani.




V no&i od é&etrtka na petek, 9. in 10. 2. 1984, je po vecjem delu Gorenjske divjal hud veler. Podiral
je draevesa, kozolce In odKrival strehe, Planinska pota, ki so spellana po gozdovih, so zalrpana

z drevesl. Mnogo markaci] bo treba obnovill.
Na fotografili podrt »pridevalec preteklostl«, ob nepo3kodovanem, trdnem »belonsk ledniku

(= el I Frarldvo(y) Foto Dokumentacija PV

MOJE VESELJE JE NA GORAH®

(Govor dr. Matjaza Kmecla, predsednika republiskega komiteja za kulturo, na XIV.
planinskem taboru ljubljanskih planinskih drustev na PolZzevem, dne 27. maja 1984.)

Dragi planinski prijatelji!

Prvi slovenski planinski potopis je bil zelo kratek. 1809. leta ga je v steklenici vrh
Triglava pustil kaplan Janez DeZman; v gorenj$Cini je na listek napisal: »Sem bil tok
korazen ... moje narveéi veselje je na gorah.« Spis je bil kratek, vendar odli¢en: za
dolgo ali kar za zmeraj je zacrtal slovensko planinsko pot. V majski Stevilki nasega
glasila Planinskega vestnika lahko preberemo, da se nas je od tistih éasov nabralo Ze
ved kot 100 000 takdnih Janezov, ki jim je »narveci veselje na gorah«, v 174 planinskih
drustvih si s skupnimi mo¢mi dajemo duska nad to ljubeznijo, 165 ko& in zavetis&¢ smo
si e postavili, samo lani je bilo v njih obiska toliko, kolikor nas je vseh Slovencev
skupaj, ¢ez 7000 km steza in poti si oskrbujemo. To pa je gotovo izraz velike mo&i,
ne samo fizi¢ne, tudi moralne; saj ni samo telo veliko, zdravo in moéno — tak3en je
tudi duh!

Naj namre¢ obraca kdorkoli kakorkoli hote — ne bi bilo tako, ¢e slovensko planinstvo
ne bi bilo ze od svojih zacetkov tudi globoko kulturno gibanje! Prvi slovenski gorniki so
bili ljudje duba in &irokih pogledov, kot se za planince spodobil Med najzgodnejsimi

* Sem biu tok korashen, 10 mismize nai is viskik, tukej ostane, nckar ga un neusemi, narvezhi moje
veselje je na gorah.
Joannes Dessmann, Kaplan na Jessenize, 8. avgusta 1809

(Glej kné'igo Pet stoletij Triglava, dr. Julius Kugy, prevod Marjan Lipovsek, Zaloba Cbzorja, Maribor,
zbirka Domade in tuje gore, &tevilka 9, str. 104 in pod opombo 3t. 105.)
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prvopristopniki Triglava je bil tudi prvopristopnik slovenskega sodobnega pesniStva
Valentin Vodnik; drug na$§ pesnik iz tistih ¢asov, Valentin Stani¢, velja za velikega
alpinista heroi¢nih Casov, evropskega formata — tako velik in pomemben je bil, da
nam ga skuSajo kar naprej ukrasti. — Iz boja za svoje gore smo é&rpali narodno
samozavest, ponos, oblikovali samolasino kulturno bit, pa tudi temeljne simbole obsta-
janja — Triglav in Zlatoroga! Pri tem pa smo pravzaprav vztrajno gradili na tistem, kar
je davno slovenske ljudsko izroGilo iz osupljive modrosti in najtesnejSega stika s svojimi
gorami izoblikovalo duhovnega. — Hacquet je v 18. stoletju zapisal, da so prebivalci
Kranjske neizmerno navezani na svoje gora. »Pripravljeni bi bili dolgo trpeti vse mogoce
zlo, celo lakolo, preden bi jih zapustili.« To Hacquetovo misel podpise zagotovo vsakdo
izmed nas! NaSe gore so naSa svoboda, so nase zmeraj osvobojeno ozemlje! Dramatiéno
se je to potrjevalo v velikih zgodovinskih stiskah, kot je bil na primer na§ veliki
narodnoosvobodilni boj, intimno se nam kaze vsak dan posebej, ko se tja gor zatekamo
iz vsakdanjih tegob: utrjevat prijateljstva, premisljeval Zivljenje, dihat diseé in zdravilen
zrak, utrjevat telo in svojo kulturoc. Frischaufu so grintoviki pastirji, ki so Ze zdavnaj
brez prakti€nega razloga lazili na najvi§je vrhove, naj jim je drobnica lja gor usla ali
ne, povedali, da je tam pal lepo! Tore] jih Je vodil estetski nagib, ki ga mi vsi dobro
poznamo. Saj bi nas vecina rekla, ¢e bi nas vpradali, zakaj se matramo éez hrib in dol,
da ne vemo nalanc¢no, da nam je pni tem — preprosto — lepa! Vodi nas Zelja po lepem
— 1o pa je nekaj, ¢emur ni mogoce odrec¢i plemenitosti — in smo spet pri kulturnem
jedru planinstval

Toda motili bi se, ¢e bi mislili, da ta naSa kulturna mo& prihaja in se ohranja sama od
sebe! Ni¢ ne pride samo od sebe — samo kak3ne slabe stvari! In zato vidim v tem
naSem zborovanju, ki so ga tako odli¢no zasnovali in organizirali litostrojski planinci,
predvsem izraz skupne volje in odlocenosti, da storimo vse, kar moremo, za nadaljnjo
krepitev te pomembne duhovne, moralne osnove slovenskega planinsiva. Seveda to ni
poziv za vsesplodno planinsko pesnikovanje; to tudi ni vse, kar lahko kulturnega storimo.
Kultura je zelo 3iroka in vsakdo se je lahko udelsZuje in jo lahko krepi:

tisti, ki ne odloZi starega Stedilnika sredi najlep$ega gozda, saj pogled nanj zagotovo
ni ne lep ne kulturen;

tisti, ki ne izorje ceste do vsakega drugega debelejdega drevesa, po mozZnosti prav tam,
kjer Ze drZi prijazna planinska pot, vse kar odrine, pa spusti kar po bregu v stoletno
sramoto &loveku in rano naravi;

tisti, ki ne splanira Zvoha v dale¢ vidno kamnito puscavo;

tisti, ki skrbno odnasa odpadke v nahrbtniku, da o znamenitih lriglavskih smetarjih
ne govorimo — ti so $e posebno zasluzni in pohvale vredni, nam vsem za zgled;

tisti, ki niti v skrajni samoli in ko ga nihCe ne vidi, ne trga in ne ruje za domad vrt
zaScCilenega cvetja;

in tudi tisti, ki malo manj kri¢i, pa Ce je $e tako navdusen;

tisti, ki fotografira, namesto da bi odnasal;

seveda pa tudi tisti, ki je naro¢en na Planinski vestnik (zaenkrat je samo vsak dvajseti
izmed velike planinske druzine, kar zagotovo ni veliko, to boste priznali);

tisti, ki hodi na planinska predavanja, ki ga zanimajo filmi in knjige s to tematiko, ali
pa Pavlovceve, Mayerjeve, Novin&ave slike, ki v pevskem zboru poje Oj, Triglav, moj
dom! in druge tak8ne! Ne3teto je naginov in moZnosti!

dr. Matjaz Kmec|
med govorom

Foto Dokumenlacij. PV



Obéinstvo

med izvajanjem
programa. Objavill so,
da |e bllo na laboru
navzoéih med 3000

In 4000 planincey

Fote Dokumentacija PV

Predvsem pa moramo imeti pred oémi, da smo za podobo, vsebino in moé& svojega
planinstva odgovorni prav vsi! Odprli smo vsakomur vrata vanj: vsi smo ena druzina
in gore so nasa skupna last. Zdemokratizirali smo jih, kot zlepa ne kje drugje. Cdrekll
smo se izbranstvu in elitnitvu, toda to e ne pomeni, da smo se tudi cdrekli izbranemu
ravnanju in cbnasanjul Ve ko nas je v srecnem gecrskem svetu, bolj nevarni smo mu,
belj ranljiv postaja, prej ga lahko zamazemo, pokvarimo, zazidamo, pomendramo, iz-
trebimo, s tem pa izpraznimo vsega lepega, in za zmeraj zgubimo! Natan¢no tako, kot
so davni trentarski pastirji Zlatorogovo kraljestvo. Za zmeraj: svoje osvobojeno ozemlje,
pomemben del svoje samobitnosti, »narveci veselje«, nekaj, za kar se splaca tvegati
tudi veliko zlo in lakoto.

Zato bomo Se poglabljali kulturne osnove planinstva, branili bomo svojega Zlatoroga
z vsemi mo&mi, branili triglavske roZe in neboglasnice, da ne bodo nikoli zginile — to
bodi na3a misel, naSe geslo, nasa volja, naSe zaupanje!

Naj zZivi in naj se poglablja slovensko planinstvo!

ANGLESKA POPOTNIKA V SLOVENSKEM
ALPSKEM SVETU LETA 1828, I. DEL"

(Za Planinski vestnik prevedel in priredil Janez Sumrada)

4. maja 1828 sta prispela v Ljubljano s koéijo angle8ke izdelave, v katero so bili vprezeni
postni konji, dva popotna tujca. Starejsi se je sreeval z Abrahamem, a bi mu zaradi
daljse hude bolezni pripisali ve¢ let. Gosposka koéija in tujteva oprava sta razodevali,
da ima moZ precej pod palcem, Slevilni znanstveni instrumenti in skoraj sto strokovnih
in leposlovnih knjig, ki jih je imel poleg lovskega in ribiSkega pribora med svojo veliko
prtljago, pa so dali slutiti raziskujoéega duha $iroke in poglobljene izobrazbe. Anglez
sa je imencoval Sir Humphry Davy (1778—1829) in je bil tiste ¢ase slaven znanstvenik
Sirokega spektra udejstvovanja (odkritelj smejalnega plina in kalija, izumitelj rudarske
varnosine svetilke, opravljal je elektriéne poskuse, raziskoval alkalitnost zemlje, zgo-
revanje...) in naravni filozof. Ze od zaletka stoletja je bil ¢lan, zatem pa tudi pred-
sednik angleske ucene Kraljeve druzbe (Royal Society) in v csebnih stikih z najpo-
membnejSimi ucenjaki svojega ¢ase (Ampeére, Volta, Humboldt). Odkril je nadarjencst
kasneje znamenitega fizika Michaela Faradaya in bdel nad njegovim razvojem. Davyjevo
zdravje je zaradi preobremenjenosti, ki jo je prinaSala njegova mnogostrana intelek-
tualna dejavnost, propadalo ze pred usodnim napadom apopleksije (moZganske kapi)
konec leta 1826, po kateri si ni nikoli veé opomogel; novi napadi, zlasti intenzivni od
februarja 1829 napre], so tudi povzrogili njegovo smrt, ki ga je doletela na povratku
s potovanja po slovenskih deZelah in Italiji v domovino, maja 1829 v Zenevi.

* Glej tud] Proteus, 1983, stran 1: Lavo Cermelj: Proteus, slovensko dekle in Humphry Davy
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Sir Humphry je bil v nadih krajih prvi¢ leta 1818, zatem pa ponovno 1827, ko je Sel
na pot v zdravnidki oskrbi svojega brata Johna. Zelja, da bi ponovno videl nedotaknjeno
lepoto narave v avsirijskih gorah, Se zlasti v slovenskih dezelah, in prebil zimo v Italiji,
kar bi naj po mnenju zdravnikov blagodejno vplivalo na njegovo zdravje, ga je konec
marca 1828, slabega pol leta po vrnitvi iz Evrope, spet gnala na pot. Tokral ga je
spremljal sin njegovega dobrega, tedaj Zze mrtvega prijatelja, heidelberski Student medi-
cine John J. Tobin. Davy ga je poprosil, naj mu dela druzbo, ker bi mu utegnil poma-
gatl ob morebitnem poslab&anju zdravja, pa tudi, ker je znal dobro nem&ko. Tobin je
tudi lepo risal — na Slovenskem je npr. nastala vrsta njegovih risb krajev in podob iz
narave, od katerih poznamo dve (Blejsko jezero in Trst), ki ju je objavil v svojem
dnevniku. Davyju je bil za druZabnika in tajnika obenem (vecerno branje, pisanje po
narcku, druzabne igre).

Oba popotnika sta imela svoja dnevnika, kamor sta zapisovala popotne viise. Davyjev
je deloma objavljen, vendar se nameravamo vpradanja vpliva slovenske pokrajine na
njegovo osebnost in leposlovne-filozofsko ter znanstveno delovanje lotiti na drugem
mestu.! Tukaj podajemo v prevodu za slovenske planince zanimive odlomke iz dnevnika
Johna Tobina, ki je izSel v zacetku tridesetih let 19. stoletja in velja danes za pre-
cejdnjo knjizno redkost.2 Na Slovenskem smo bili o njem obveséeni Ze slabih lrideset
let po natisu, vendar mu doslej nismo namenjali vedje pozornosti.?

Davy se je s svojim spremljevalcem Johnom Tobinom odpeljal iz Londona 29. marca
1828, pretkal Rokavski preliv in naglo prepotoval del tedanje Nizozemske (danasnje
Belgije) in jugozahodne Nemcije. 21. aprila sta pri Braunau presla mejo med Bavarsko
in Avstrijskim cesarstvom. Sprva sta bila namenjena v znano zdraviliSée Bad Ischl, kjer
naj bi se Sir Humphry podvrgel zdravniski terapiji, toda v Gmundenu ob Traunsesju si
je Davy 27. aprila premislil in sklenil nadaljevati pot v tristo milj cddaljeno Ljubljano
(Laybach), saj je mislil, da lova na mocvirske sloke, pri katerem je zelo uzZival, tam Se
ne bo konec. Zato sta jo iz Gmundena ubrala prek Ischla in Nizkih Tur v Judenburg, od
tam pa na Korosko. Skczi Neumarkl in Breze (Friesach) sta dospela 2. maja v Celovec
(Klagenfurth), od koder se jima je nudil pogled na »vrsto zelo visokih zasnezenih Alp.
ki so meja med to deZelo (namreé Korosko op. J. §.) in Kranjsko«. Celovec se je zdel
Tobinu s svojimi Sirokimi in &istimi ulicami ter enim ali dvema lepima odprtima
trgoma »zelo spodobno mesto«, tamkaj$nja posta pa je bila dober hotel. Ker sta hotela
Sc tisti dan prevoziti Ljubelj, sta nadaljevala pot v KoZentavro (Kirschentheur), vendar
sta kmalu pod Celovcem srefala neko koéijo, s katero so morali menjati kenje. Posti-
ljioni so imeli namref doveljenje menjati posine konje s kocijami, ki so jih po poti
sre&savali, e so vedeli, da na naslednji podini peslaji spocitih ne bo vec na razpolago.
Zaradi zamenjave sta angleSka potnika zgubila precej Casa in sta bila prisiljena pre-
spati v kozenlavrski postni hisi, ki je bila »Se dopustno udobna«.

Priprave 3. maja zjutraj so kazale, da bo potovanje prek Ljubealja naporno. V kogijo so
namreé vpregli $est konjev, ki sta jih ravnala dva postiljona, za zaviranje so prilozili
tudi dve cokli.

»Na pot smo od3!i ob sedmih in se po pol ure voZnje znasli ob vznoZzju Ljubelja (Lobel),
oziroma, ¢e sem natancnej$i, ob vznozju manj$e gore, ki lezi pred Alpami (= Karavan-
kami, op. J. §.). Na njen vrh smo se povzpeli po odli¢ni cesti, ki je na mnogih mestih
vsekana v apnencasto skalovje. Z vrha, Ze na precejsnji visini, smo si ogledovali cesto
pod nami, ki je bila kakor ¢udovite terase, druga nad drugo, tako strmo pod nasimi
nogami, da se nam je zdelo oéitno nevarno, ¢e bi se Zeleli spustiti na najniZjo. Na kolesa
smo pritrdili cokle in se spustili do zadnje terase, ki je plemenit in zelo visok lok prek
zelo globoke grape. Pot smo nadaljevali po &udoviti dolini, obkrozeni z veli¢astnim ska-
lovjem, ckronanim z raznovrstnimi gozdovi, nad katerimi smo zagledali bele snezne
poljane. Konénoc smo dospeli do vznozja Ljubelja samega in se zaceli vzpenjali, kar je
trajalo skoraj Stiri ure. Vseskozi odliéna cesta, ki jo dobro vzdrzujejo, se vije navzgor
v nenehnih serpentinah prav do vrha, kjer je v trdno skalo vklesana odprtina, od koder
se otem pravkar na vrh dospelega popotnika nudi nadvse Siren in veliasten razgled.
Cloveku se¢ zdi, da vidi pod sabo prostrano ravan, toda ravnino sestavljajo v resnici
vrhovi manjsih gora, ki so vse lepo obrasle z gozdovi, blize pa se na obeh straneh
viege dolga veriga skalnih Alp (— Karavank, op. J. $.), katerih grebeni so prekriti
s snezno odejo. Spodaj je videti cesto, ki se vijo& prebija skozi globoko dolino in izgub-

1 O Humphryju Davyju prim. Dictionary of National Biography, Vol. XIV, London 1888, slr, 187—183,
ter novejso biografijo, katerc avior je Sir Harold B. Hartley (izla 1971 v zbirkl Open University Set
Book, S. R. Publishers). Od Davyjevih del cmenimo le The Collected Work of Sir Humphry Davy ...
Vols., 1—IX, London 18301840, in Fragmentary Remains, Literary and Sclentific, of Sir Humphry
Davy ..., with a Sketch of his Lite and Selections from his Correspondence, London 1858.

Z John J. Tobin, Journal of a Tour made in the Years 1828—1829, through Styria, Carniola, and Italy,
whilst accompeanying the late Sir Humphry Davy, London, W. S. Orr, 1832, 242 str. Upcrabili smo
izvod, ki ga hrani British Library v Londonu s sign. 1049. d. 37.

3 Blatter aus Krain 1861, str. 143 sl. Prim. §8: G. K., Ponedeljski Slovenec VI/1933, 5t 45 sl.; Viktor
Steska, Sir Humphry Davy na Kranjskem v I. 18186—1828, Slovenec, letnik LIV, St 262, 16. 11. 1926,
sir. 4. Prim. tudi Angelos Bas, O potopisih kot virih za etnologijo Slovencev v fevdalni dobi, v: Zgo-
dovinske vzporednice slovenske in hrvatske etnologije 1, Ljubljana 1982 (KnjiZnica Glasnika Sloven-
skega etnoloskega drustva 8), str. 114, Op. 12,



lja v gozdovih. V teh Alpah jasno opaZamo razporeditev vegetacije. Najprej se pojavija
bukev, ki je pravkar vzbrstela, posega pa do viSine nekakc 4000 <evljev (priblizno
1220 metrov, op. J. §). Sledijo &rni bori in jelke, ki sq s svojim temnim barvnim
tonom prijetno razlo€ujejo od nize lezec¢ih listnatih gozdov. In spet nad temi je nizko-
raslo vresje, ki meji na golo, razbrazdano skalovje ali na polja ve¢nega snega.

Na cesti sami je bilo le malo snega in to zgolj pod vrhom prelaza. Ko smo se pri-
peljali na vrh, smo izpregli tri dodatne konje, zavrll zadnji kolesi in se priceli spuscati.
Cesta je tu precej bolj strma kot pri vzponu na oni strani, z vrha pa je prav lako videti
cestne terase, ki se druga za drugo spustajo do doline. Varno smo prisli na dno, ¢eprav
smo se le s te¥avo izognili pijancu, ki je trdno speé lezal sredi cestiséa. Zatem smo
peljall ves &as nizdol po dolini do Trzica (Neumarkt) na Kranjskem; v to deZelo smo
namreé prisli na vrhu Ljubelja. Trzi¢ je prva postna postaja za KoZentavro. Dospeli sma
nekako ob dveh, tako da smo za pot ¢ez Ljubelj porabili sedem ur. To Je majhen
trg s ¢udovito Jego v globeli, ki jo povsem obdajajo gore. Po obadu smo odS$li naprej
v Kranj (Krainfurth! — pravilno nemsko ime je Krainburg, op. J. §.), in precej veliko
mesto ob reki Savi (river Save or Sau)...

4. maj. Kranj (Krainfurth!) smo zapustili ob osmih in prispeli po prijetni, a kot navadno
tihi voZnji, okrog poldneva v Ljubljano (Laybech). Nastanili smo se v Detelovi gostilni
(?, Detella's inn, najbrz gostilna »Pri Deleljici« v Florijanski ulici 24), ki sicer ni prva
v mestu, saj sta »Bidelmon« (The Savage, hotel Wilder Mann na danasnjem Ciril-Meto-
dovem trgu) in »Gostilna pri trzaskem mestu« (The City of Trieste, Gasthaus zur Stadt
Triest, na kriziséu Trga francoske revolucje z Vegovoe in Emensko cesto; prim. o tem
Staroslav, i. e. lvan Vrhovnik, Gostilne v stari Ljubljani, Ljubljana 1926 ter Ljub!janske
ulice, Ljubljana 1980 — op. J. 5.) boljsa hotela in na prijetnej$ih krajih. Vendar je Sir
Humphry izbral tc gostilno zato, ker je bil kot pravi — v tej hisi Ze pred desectimi
leti, pa tudi leta 1827, ko je bil resno bolan in so mu nekateri Elani gostilni¢arjeve
druzine izkazovali veliko pozornost.«

5—17. maj. Davy je hodil obi¢ajno po ves dan na lov v ckolico Ljubljane in prinasal
prepelice in druge ptice, le redko motvirske sloke, po velerji pa za uro ali dve
ribarit.

»8mo v srcu Kranjske in zdi se, kot bi bili Ze tudi na koncu Neméije, saj so prebivalci
vedidel Srbi (Servians!), ki se po svojih navadah in obigajih razlikujejo od severnih
Nemcev vsaj toliko, kot po jeziku. Kmetje so hlap&evski v odnosih do svojih nadrejenih,
surovi in neolikani do tujcev in do skrajnosti nevedni. Edini jezik, ki ga razumejo, je
slovenski ali kranjski (Slowenian or Krainerisch), za kalerega pravijo, da je zelo soro-
den ruscini. Povedali so mi, da so bili kmeije v zelo dobrih odnosih z ruskimi enotami,
ki so bile v teh predelih Evrope, saj so se med seboj razumeli. Jezik ne zveni trdo
ali neprijetno, ¢e izvzamemo enega ali dva glasova, ki ju v vedini evropskih jezikov

John J. Tobin, Blejsko jezero (1828)*

! Tobinovo veduto Blejskega jezera |e iz izvirnika pripravil za objavo kolega Z. Djordjevi&, za kar mu
prav lepa hvala.
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ne sreéamo. Tisti, ki razumejo nem&ko in kranjsko, mi poroéajo, da poseduje slednji
jezik prav tak3en obseg in moé¢ kot prvi. Vidji in srednji razredi ve€inoma govore nem3ki
in pogosto italijanski, so vljudni in v obCevanju prijateljski.

Ceprav je mesto Ljubljana precej veliko in ima okoli 15000 prebivalcev, ni v njem nice-
sar zanimivega. Reka Ljubljanica (river Laybach) pofasen in obl&ajno kalen tok, ki ni
posebno 3irok, deli mesto na dvoje. Zdruzuje ga S$tiri ali pet lesenih mostov, ki so
siroki in nekaksno nadaljevanje ulic, saj jih na obeh straneh zapirata vrsti trgovin, tako
da se tisti, ki hodi po njih, ne zaveda, da precka reko. Ulice so nasploh ozke in temac-
ne, od cerkva, ki so $tevilne, pa je prva $kofijska cerkev. Na gri¢u nad mestom so
ostanki (Iremains) starodavne trdnjave, ki sedaj rabi le za zapore. Od tam se odpira fep
in &irok razgled na veliko ravan, ki jo na eni strani obroblja veriga visokih Korodkih
Alp (= Kamnidkih Alp, op. J. 8.), na drugi pa nizje gore, ki jin pokriva en sam brez-
meajen gozd, starodavni Hirkinijski gozd (Hyrcinian forest), ki se razprostira skoraj do
meje s Turéijo (seveda je Tobin videl z ljubljanskega grajskega grica le sredogorje
na notranjski strani — Ljubljanski vrh, Krim, Mokrc, Kureséek..., op. J. &.). Blize
mesta so Stevilna modvirja, kamor hodi Sir Humphry vsak dan na lov. V mestu je pre-
cejsen vojaski garnizon, casiniki in vojaki pa so odliéni moZje, ki se jim njihove bele
in svetlomodre uniforme dobro podajo.«

18. mal. Zjutraj so potniki zapustili Ljubljano in se namenili v Bad Ischl. Davy bi bil
vsekakor rad ostal v Ljubljani dlje, da bi hodil na lov in ribaril, toda policija mu je
namignila, da v Casu, ko imajo zivali mlade, to ne bi bilo primerno.

»Po nasi stari poti smo se peljali do Kranja (tokrat uporablja pravilno nems$ko ime
Krainburg — op. J. 8.), kjer smo krenili v dolino Save (Sau-thal or Valley of the Save)
in se ob njenih bregovih peljali najprej do Zirovnice (Tobin uporablja ime »Saphniiz«,
kar bi bila Zabnica, nem. Safnitz, vendar ta lezi na Sordkem polju med Skofjo Loko in
Kranjem; mogoCe je, da je krajevni imeni zaradi precej$nje podobnosti zamesal. op.
J. 8.), majhne vasi z le nekaj hisami, kjer najbrz zelo redko vidijo tujce, saj postna hisa
ni bila oskrbljena ne z maslom in ne s sirom. Dolina med tem krajem in Jesenicami
(Assling) postaja, éim viSe napredujemo, vse lep8a In velitastnej€a. Na eni strani so
puste, gole skale, ki dvigajo svoje s snegom pokrite vrhove k oblakom. Tu in tam opazi
begajc&e oko ostanke katerega od starodavnih prelazov prek gora, ki so jih napravili
Rimljani in po katerih so najbrz pogosto korakale Trajanove legije... Na drugem, levem
robu doline, so gore nizje in kot bi se ponasale z lepoto in razkodjem svojih bukovih
gozdov, skozi katerih lisinato odejo je mo& &esto videti sivo apnencasto skalovje. Cista
modra voda Save te¢e po sredi doline, z obeh strani pa se ji prelivajo Stevilni manjsi
pritoki. Blizu Jesenic se opisana dvolikost ublazi, dolina se strne, skalnati svet se
pogosteje prepleta z gozdovi, nad njim, v daljavi, pa je mo¢ odkriti zasnezene vrhove
Triglava (Terglon!) in Skrbine (Skerbina), dveh visokih gora na Bohinjskem. Jesenice
so ljubka vasica ob Savi, skora] pocvsem v objemu gozdov. Na levi je velika topilnica
feleza in tudi ostanki nesrecno narejenega veriznega mostu (chain bridge), ki je
popustil ob prvem preizkusu. Pcstna hisa, kjer smo se uslavili ez no¢, je zelo dobra
gostilna, gostitelj pa posebno prijazen.

19. maj. Ker zeli Sir Humphrey videti Blejsko jezero (the lake of Veldes), Bohinjsko
jezero (the lake of Wochain) in izvir Save (namreé Save Bohinjke, op. J. 8.), ki vsi leze
vstran od glavne ceste, na Bohinjskem, se je odlo¢il, da bomo odsli na eno- ali
dvodneven izlet v to divjo in oddaljeno deZelo, ki je de! Avstrije, kamor le redko zaidejo
tujci. Na Jesenicah so nam povedali, da so ceste na mnogih mestih v preslabem stanju
in preoczke, da bi bilo mogote potovati v potovalni koéiji, zato je Sir Humphrey najel
majhen koleselj (caléche) in odpeljali smo se. Savo smo prekali po zelo dvomljivem
mostu, narejenem iz lesa, in izjemno ozkem, ki ni imel nobene ograje, zgrajen pa je
bil iz jelkovih debel, obdelanih v klade in zloZenih druga poleg druge. Potem smo 3li
prek strme gore in se priblizno dve uri peljali po dolini, Kjer so se ob straneh tako
slikovito menjavala drevesa s skalami, da je tezko reci, katera so veC prispevala k
lepoti pokrajine. Konec poti, ko smo se vozili navzdol, se nam je odprl pogled na
Blejsko jezero. To jezero je mnogo manjse in povsem druga¢no od Traunseeja, mnogim
pa bl se morda zdelo lepse. Ob jezeru, pod hribom, lezi vas Bled, nekaj hi§ in cerkveni
zvonik, ki moli iz drevja. Nad cerkvijo se iz voda jezera vzpenja velikanska skala, ki
nosi na svojem vrhu star cesarski (v resnici $kofovski — op. J. 8.) grad, do katerega
pelije s kopne strani steza, ki se vije navkreber skozi gozd. Sredi jezera je majhen
olok, ki ga povsem prekriva drevie sijofe zelene barve, med drevesi in viscko nad
njim pa vidimo cerkveni zvonik in strehe nekaj his. Jezero meri po dolgem med
tremi in &tirimi miljami (torej med 4800 in 8400 metri, op. J. §.), po 3irini pa je precej
manj8e. Na obalah so lepe gore, pokrilte s poljem, travniki in bukovimi gozdovi, za
njimi pa se na desni pojavljajo zasneZeni vrhovi Bohinjskih Alp. Peljali smo se skozi vas
in ob jezeru ter zapeljali v prekrasno dolino Save Bohinjke (valley of the Wochain-Save),



majhnega, toda prelepo bistrega vodnega toka smaragdno zelene barve. Ustavili smo
se, da je Sir Humphrey lahko nekaj ¢asa ribaril, nato pa smo se zapeljali napre] do
Bohinjske Bele (Wochein Villech), bedne vasice, kjer smo obedovali, kar je bll Sir
Humphrey ulovil. V tem kraju nihée ne govori niti besede nemdkega ali kakSnega
drugega jezika, razen njihove slovenséine, tako da sem bil celo prisiljen uporabljati
nasega jescniskega kogijaza za prevajalca. Po obedu smo nadaljevali voznjo skozi
¢udovito dolino, ob bregovih Save Bohinjke, do Bohinjske Bistrice (Feistritz), velike
vasi, ki povedini pripada baronu Z. {(Zoisu, op. J. 8.) iz Ljubljane, ki je tudi lastnik zelo
velikin fuzin za pridobivanje Zeleza in jekla v blizini vasi. V njegovem gradu ali
podeZelski hi&i nas je zelo vljudno sprejel oskrbnik, za katerega nam je dal pismo
gostilnidar z Jesenic, ker je bil sam baron, s katerim je bil Sir Humphry osebno
seznanjen in sem ga v njegovem imenu ludi obiskal, ko smo bili v Ljubljani, odsoten.
Grad je star in v slabem stanju, a smo se v njem zelo udobno namestili in nekako
zaspali kljub hrupu kladiv v fuzinah, ki so obratovale vso no&, okoliske hiSe in tla pa so
se zavoljo lega tako stresale, kot bi bil potres.

20. maj. Zgodaj zjutraj smo se namenili k Bohinjskemu jezeru. Ko smo se peljali vzdo!z
Save je postajala dezela vsako miljo vsebolj romantiéna in smo prisli do kraja, Kjer
sa reka izteka iz jezera, se nam je zdelo, da je dosegla vrhunec diviega veli¢astja.
Golo skalovje, visoko od stiri do Sest tiso¢ Sevljev (od 1200 do 1800 metrov, op. J. S.)
se dviga med oblake, ki skrivajo njegove visoke, s snegom pokrite kape. Najvisja med
gorami, ki jih je videti s te strani jezera, je Skrbina (Skerbina; avior dodaja pod ¢rto
opombo: Beseda pomenl v kranj&éini gnil ali polomljen zob in jo uporabljajo za ozna-
gevanje nazobd&anih vrhov gore). Juzno obreZje jezera, ob katerem tede cesta, je lepo
gozdnato, tu pa tam se nenadoma dvigajo iz modrih voda plemenite &rie svetlosivega
skalovja, ki se prijetno odbija od temnih borovcev, ki kronajo njegove vrhove. Na
severnem bregu so strmi travniki in hribi, nad katerimi Kipijo orjadki kamniti zidovi,
katere zagledame, ko se pribliZamo jezeru. Sir Humphrey se je s &olnom prepeljal prek
jezera, da bi obiskal Savico (Savitza), izvir Save Bohinjke, visok slap, ki ga je videti
z zahodne strani jezera kot bledéeco srebrno nit med sivim skaloviem. Po obali sem
se peljal s koéijo, dokler je bilo mogoZe, naprej pa pesacil in dobil Sira Humphryja na
koncu jezera. George mi je sledil s ponijem, ki ga je Sir Humphry zajezdil, ko je
zapustil Soln. Kak&ne tri milje smo $li po poljih, prek kamenja in skal in po suhih
koritih gorskih hudournikov, dokler ni pot postala za ponija preslaba. Tedaj je Sir
Humphry razjahal, se oprl name in hodili smo 8e priblizno miljo, &olnar pa nam je bil
za vodnika, ko pridemo do krhkega lesenega mostu prek penefe se Save. Tu je Sir
Humphry dejal, da ne gre naprej, ampak bo 7 Georgom, ki je vodil ponija, pocakal name,
dokler se ne vrnem od izvira. Z voditem sva se zacela vzpenjati, plezala sva prek skal
in podrtih dreves, saj ni bilo nikakrdnih sledov o kaksni stezi, nazadnje pa sva prisla
do visokega, razpadajodega odra, ki je bil kakor mi je povedal vodi¢ v tako dobri
nemégini kot jo je zmogel, postavljen pred nekaj leti, da je imel nadvojvoda Janez lep
razgled na slap. Ko sem se po majavi lestvi vzpel na oder, sem se znaSel prav pred
siapom, ki se pojavi nekaj sto ¢evljev vise z obronkov ene od tistih ogromnih skalnih
gora, ki smo jih bili videli z druge sirani jezera, in pada z ogluSujoéim truséem v prepad
nekje spodaj, kar z mesta, kjer sem stal, ni bilo videti. Vodiéu sem dajal znake, da sa
7elim spustiti k vznozju slapa, a mi je odkimaval, tako da se mi je zazdelo, da ni bil
3e nikoli tam in da si tudi ne zeli iti; trus& je bil tako strahovit, da je bilo nemogoce,
da bi slisal, kar je rekel. Ker sem Zale!, ée bi bilo to le mogoce, do dna prepada, sem
se odloédil, da se bom zanesel le nase in sem se po nevarnem spustu prek mokrih in
spolzkih skal zna3el blizu bazena, v katerega se sleka vodni steber. Slap mora biti
visok blizu &tiristo ¢evijev (priblizno 120 metrov — op. J. S.), po prozornosti njegove
ledenomrzle vode, ki prihaja na dan iz sredc navpitne skalne stene, kjer ni nobenih
sledov rastlinja, le tu in tam poganja z razpoke zakrnela jelka, pa. sklepam, da je
morda odtok podzemnega jezera v notranjosti gorovja, ki ga napaja z vodo sneg s 3e
vidjih gorskih vrhov. Ceprav oblaki vodnih kapljic in pene prsijo kot nenehen drcben
dez, sem na hitro narisal prizor pred mano in se zatem vrnil k vodiCu, ki sem ga bil
zapustil pri odru. Povedal mi je, da se je bil spustil del poti in vpil za menoj, poiem pa
ga je postalo strah, da bi Sel $e naprej, pa tudi ob vznoZju slapa ni bil Se nikoli.
V skali nad odrom je vklesan kratek latinski napis barona Z. (Zoisa, op. J. 8.) v &ast
nadvojvodi Janezu. Razgled s tega kraja proti jezeru je izjemno lep in slikovit, ogem
pa nudi precej drugaéno sliko od tiste, ki smo jo uzrli z one strani jezera. Velikansko
skalnato gorovje, iz katerega izvira Sava, se razteza na obeh straneh v Sirok in visok
amfilealer, dokler polagoma ne izqubi svojega divje vzvisenega znalaja in ga zamenjajo
nizje gorc z blaZjimi, valovitej§imi oblikami, ki jih prelepc prekrivajo lepo zeleni bukovi
gozdovi, kdaj pa kdaj prekinjeni s temnim borovjem in svetlejsimi Crlami pustega apnen-
Caslega skalovja. Globoko pod opazovalcem leZi mirno jezero, z razclenjenimi bregovi,
ki so deloma gozdnati, nekaj pa jih prekrivajo polja in travniki, po katerih se, ko se je
izvila iz svojih peneéih se tokov v gozdovih pod Savico, previja Sava in trenutek zatem
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izlije svoje svetle vode v temneje obarvano jezero. Zapu3ceni ko&l nedaleé od jezera
sta edina sledova cloveskih bivalid¢, saj lezi vas Stara Fuzina (Althammer), edino
naselje v sose$¢ini jezera, prav na njegovi nasprotni strani in je s tega mesta ni mogoée
videtl. Ko sem se vrnil do mosticka, sem videl, da je bil Sir Humphry ze od%el, na
jezerskem bregu pa mi je ¢olnar, ki ga je bil poprej prepeljal, povedal, da se je s kodijo
odpeljal krog jezera v Staro Fuzino. S &olnom sem se dal tudi sam prepeljati v vas
in se sedel s Sirom Humphryjem takoj po njegovem prihodu.

Med voZnjo si je kakSne pol ure dal duska z ribolovom. Zdelo se mi je, da mu je moje
pripovedovanje o Savici ugajalo, vendar je bil prav zadovoljen, ker s je poskusu odrekel,
Ceprav mu je bilo Zal, da slapa ni videl. Rekel mi je, da je prepriéan, da napora ne bi
prenesel. Stara FuZina je komaj kaj veé od zbira delavnic za izdelavo ¥eleza in jekla
in prebivalis¢ delavcev, je pa prav tako last barona Z. (Zoisa, op. J. 8.). Kosila sva
z upravniki obratov, ki so bili do naju zelo vljudni, potem pa smo se vrnili v Bohinjsko
Bistrico, kamor smo prispeli Sele tik pred mrakom, ker se je Sir Humphry pogosto
ustavljal in ribaril.

(Dalje)

SEDEM DNI

IZTOK TOMAZIN

1. Samolna siena

Strah hipoma vznikne iz globin zelene pozabe, neznosna napetost pricakovanja lebdi
nad amfiteatrom belih ostenij. Stopala nezno, a odlo&no predirajo krhko snezeno skorjo,
koraki zamalklo donijo. Kloza se mi je ze dvakrat odtrgala s srhljivim, votlim pokom
in v strmini nad mano je zazijala dolga, ostra napoka. Celo poboZje je zadrhtelo in se
premaknilo za ped all dve, toliko, da sem skoraj izgubil ravnoteZje. Potem je debela
sneZna odeja nenadoma obmirovala, morda le po sre¢nem naklju&ju in od grozete
nevarnosti ostaja za zdaj le ob&utek in jasna zavest posledic. Borut Gaka v zavetju in
opa‘fuje. Ozivijo spomini na podcbno zimsko jutro pred letom dni, ko naju je odnesel
velik plaz.

Delga, globoka sled reze prostrana sneZisca, vije se pod najtezjo steno v Karavankah.
Severna stena VrtaZe je vkovana v led in na debelo poprhana s snegom, mnogo bolj
kot stene Julijcev in Kamnigkin ob tem ¢asu. Skoraj vedno je tako, bela in hladna
pozimi sameva. Tud! poleti, ko mrko belino zamenjajo Zivahni rde&kastorumeni odtenki
skalnih odlomov in podorov, Je le redko cilj alpinistov. Redki so, ki bi jih mikala
zahrbtna krusljivost in obilne vsakodnevne posiljke padajo¢ega kamenja.

Rahlo razofaranje nad iztekajoco se zimo in dolgoletna Zelja sla naju prignala pod
steno. MoZan veter se igra s snegom in Zzivci, slapovi prhkega snega padajo é&ez
previse in se razposajeno vrtin¢ijo skozi glosine prepadov. Dolge sneine zastave pla-
hutajo z grebena in hrumenje vetra, ki cbira ostre robove stebrov, se staplja z za-
molklim sumenjem plazov.

Lotiva se najtezje smeri v steni, stare znanke minulega poletja, ki pa je sedaj tuja
in nedostopna. Nadaljujeva zgodnje ure letoSnjega najtezjega zimskega dneva. Najprej
se lahkotno sprehodiva na prednjih zobeh derez po ledeni strmini vstopne precnice.
Potem sledi navpiéna zajeda, za njo pcledencle plosée na koncu drugega raztezaja,
kier ostanem skoraj nemocen brez derez, in pus€éam krvave sledove, ki sem jih dobil
od udarcev cepina in kladiva. Tako gre naprej ves dan, vse vigje in tezje. Derez ne
snameva vet, Skrtajo v ledu in skali. Goli prstl grabijo in odkopavaio drobne, zasnezene
oprimke, siloviti udarci ledenomrzlaga vetra odnadajo dragoceno toplotc in ho&ejo
adtrgati na steno prizeti telesi. Vecer pride kot vedno potuhnjeno in mnogo prezgodaj,
tekma s temo in mrazom se stopnjuje. Visek doseze v najteZjem razteZaju prek treh
previsov. Z modjo obupanca se zavihtim Cez prvega, kljub derezam prosto preplezam
kopno gladko preCnico zgornje pete stopnje, kjer se poleti pleza samo na trenje,
v zadnji strehici pa mi zmanjkuje mo¢i, v roki me grabi kré, oklepam se zadnjega klina,
ki se mo&no povesi in pogasl leze iz razpoke. Zaprepaden vzdih se izgubi v buéanju
vetra, teZak nahrbtnik $e bolj pritiska in ¢aka, da poletiva v globino. Prednji zob dereze
pa se nenadoma zagozdi v tanko razpoko, presunljivo zaskrla in vzbudi upanje, ki
pomaga odrevenelim prstom zdrzati. Po dolgem boju je najhujse mimo, tema in olaj-



Sanje me pospremita v blazjo strmino, zakrig¢im na vse grlo, za trenutek preglasim celo
veter In poklicem soplezalca.

Dolga zimska nod brez spanca je sila Zivahna, Brez puhaste opreme za bivak sva.
Premocena drgetava in se presedava na neudobnl poliki, ki sva jo skopala v snaZno
strmino. Plazi¢i naju hudobno zasipaveajo, sneg se nabira med nama in steno in naju
potiska v globino. Veter se neusmiljeno zaganja v poledsnelo bivak vreo in prsti
zmrzujejo v mokrih gojzerjih. NoZ postaja ena tistih, ki se jih bom v prihodnosti z
odporom spominjal predvsem zaradi ledenega mraza, ki od vsepovsod sili v preslabo
oble¢enc utrujeno telo, ki se kot noz zajeda v hrbtenico in odganja vse, kar bi lahko
bilo prijetno.

Kazalca na uri sta spet mnogo pocasnejsa od Zelja po jutru in svetlobi. Spanec ja
neusli$ana prodnja, teza vedno znova lega na veke, toda strupeni mraz je moé&nejsi.
Droben plamencek prizge zavest, da bova jutri pri§la na vrh in sestopila na juzno In
vzhodno stran gore, kjer se po&utim kot doma tudi v najteZjih okolis&inah.

2. Musala

Na vrhu najvi$je gore Balkana i$éemo skromno potesitev ob nesojenem vzponu na
Ararat. Pomladni sneg Se vedno beli bolgarske gore, mokre granitne stene temne
izstopajo in vabijo. Po lepoti ne dosegajo domacih, toda lepe so, saj gore ne morejo
bitl drugaéne.

Pocasi, z uZitkom, pa tudi s rastoto nestrpnostjo postavlijam zmaja. Tovaridi pomagajo,
slikajo, uzivajo In &akajo. Belomodri desetmetrski pti¢ je kmalu postavljen, s kljunom
se dotika tal in se lahno ziblje v neugodnem vetru. Danes si ne pustim nobene izbire
— poleteti moram, tako ukazuje Zelja, ki je pod Araratom zaradi birokracije in vojske
ostala neizpolnjena. Vreme je sicer lepo, pogoji pa zelo slabi. Takoj po $tarlu bo treba
ostro zaviti in preleteti prepadno Skrbino, kjer bo slo za metre, potem bom moral ves
&as leteti na juzni, zavetrni stranl grebena v moénih vrtincih severnega vetra,

Cakanje boljsih pogojev je nesmiselno, zato se 7e v prvem trenutku potrebne popolne
zbranosti odlo&im. Gojzerji zatopotajo po strmem kamnitem pobotju, po nekaj korakih
hitrega teka se sprva tik nad tlemi z veliko hitrostjo zapeljem v prepad, takoj za tem
Ze zavijam. Oster, nazob&an greben in stena pod £krbino mi zamigljata pred o&mi,
ko ju precej nizko preletim, potem pa se krila zarezejo v zrak nad globoko krnico pod
juznimi ostenji. Minile so prve tezke, toda ne najtezje sekunde dvanajstminutnega
boja, v katerega se je sprevrgel toliko Zeleni polet. Nevidni zra&ni vrtinci neusmiljeno
premstavajo zmaja. Omahuje vstran, vzpenja se in strmogljavlja kot razposajen ptié.
Za oddaljene opazovalce komaj opazno dogajanje pomeni zame skrajne napore v
popolni zbranosti in zavesti vseh moznih posladic. Mnogo prehitro izgubljam visino,
stene nad krnico me preraséajo, sneg in skale so vse blizje. V nemirnem letu padam
proti tlom. Trpko spoznanje, da mi ne bo uspelo prileteti do doline, neprijetno kljuva
v zavesti. Kanec upanja vseeno tli, kljub moénim udarcem zra&nih tokov in zato se
vedna letim proti nedosegljivim travnikom v dolini. Cakam in si Zelim nemogoée —
termigni steber, v katerem bi pridobil na viini.

Upanje traja predolgo, zato zamudim zadnjo priloznost za ugoden pristanek na zasne-
Zenem dnu krnice. Pod seboj imam le &e strmo globel derodega ledeniSkega potoka
in Se niZje pragozd velikih smrek. Doline ne vidim ved. Prepozno spoznam napako in
mrzlicno i8¢em mesto za prisilni pristanek. Postaja mi jasno, da bo slo zares kot le
malokdaj. Strma poboZja so prekrita z ruseviem in skalami. Majhne jase sredi brez-
upne strmine se razveselim, kot da bi ugledal letalid&e. V mirnem ozragju bi jo lahko
zadel in se izvlekel z lazjim padcem.

Spustam se v ostrih zavojih in se pripravijam na dolet. Sikanju zraka se pridruzi
bucanje razpenjenega potoka. Sredi zadnjega odlo¢ilnega zavoja pa mi nenaden sunek
zratnega vrlinca zasuce zmaja kot igracko, krilo omahne in natantnl manever doleta
se sesuje kot hiSica iz kart. Preostane mi samo $e ena mo#nost — za vsako ceno moram
zmaja izravnati in ¢imbolj zmanj8ati hitrost pred udarcem v pobocje. Ob skrajnih
naporih se mi prvo v zadnjem trenutku posreéi, hitrost leta pa se kljub obupnemu
poskusu moé&no poveda in kot kamen tre3Zim v zeleno zaveso strmega pobocja. Bele
ploskve skalovja ml zapleSejo pred o&mi in prekrijejo pogled. Neznosen trusc lomljenja
vej in cevi spremlja zadnji prizor, ko se vse tri cevi krmilnega trikotnika zlomijo kot
suhe veje, ostri, razcefrani robovi kovine pa mi Svignejo tik ob obrazu, nato me
zagrne tema.

Zavest se kmalu povrne. Z glavo navzdol visim na polomijenem zmaju sredi polomljene-
ga rusevja. Spet zaprem o¢i in negiben nekaj dolgih trenutkov noéem videti razdejanja
in velike skale pol metra pod seboj. Petdsset centimetrov, ki bi pomenili konec z
razbito glavo in zlomljenim tilnikom. Nodem $e videli skoraj neprehodne gosZave
orjaSkega ruSevja vsenaokrog. Noden &uliti zahrbtnih zraénih tokov, ki se vrtingijo vse
do tal in stresajo veje in zmaja, ki presunijivo $kriplje. Prebujam se iz otopelosti, ki
je ostala po hudi borbi v zraku in sladke zamaknjenosti tihega veselja ob prezZivetju,
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S tezavo se redim glavne cevi in jo hvalezno gledam. ZdrZala je silen udarec. Ce bi se
zlomila, bi pri najvecji hitrosti z glavo udaril v skalo. V tisino, ki polni usesa in
prebujajoto se zavest podéasi prodira Sumenje bliznjega potoka in glasni razburjeni
klici prijatelja, ki me is¢e.

Ta trenutek bi lahko bil nekje v zraku nad gorenjskimi hribi, moral bi braniti lansko-
letni naslov drzavnega prvaka na domadi Kriski gori... Ta trenutek bi lahko bil nekje
sredi kraljestva strmih sten in gudovitega apnenca, skupaj z mnogimi prijatelji in tovarisi
v kanjonu Paklenice . .. Toda sedaj lezim potol¢en ob polomijenem zmaju sredi sirmega
pobocja soteske pod najvidjo goro Balkana. Vseeno sem neskonéno zadovoljen, polstal
sem z vrha in sem preivel. Bogatejii sem za veliko doZivetje in za nove natrte.

3. Stenar

Vrnitev v drage Julijce po veé kot enomese&ni odsotnosti je majhen praznik. Spet je
lepo, kot sem si v daljnem Pamiru med razmisljanjem o domacih gorah vedno Zelel.
Vsega lepega je dovol] — hitre, toda zanimive hoje skozi temo pod steno, ko tiho in
hladno julro komaj daje slutiti nastajanje vrocega poznopoletnega dneva. DoZivetje
son¢nega vzhoda v $esti stopnji prvega raztezaja, ko se prepletata napor in uzitek.
Nekaj tezkih trenutkov v kruSljivem previsu zgornje meje Seste stopnje sto metrov
visje, trenutkov, ki hip zatem, ko mesto preplezam, Ze postanejo lep spomin na na-
porne, toda elegantne gibe spro$¢enega plezanja vse manjsih tezav do roba stene.

Na vrhu Stenarja naju zmoti tarnanje Stempiljkarja, ki toZi nad neuporabno blazinico,
zaradi katere si ne more pritisniti Stemplja v knjizico. Suho blazinico poliva s cajem,
vendar brez uspeha. Ojoj, zaman je prisopihal iz doline sem gor. Ves je zaposien s
svojo tezavico, kot da ne more videti Gudovitega razgleda, razcefranih oblakov, ki silijo
preko grebenov; megle, ki se peni v globokih dolinah, Triglavske stene, ki se onstran
\Vrat mehko rise skozi prosojno meglico. K vragu poSljem vse Stempiljke in knjiZice.
Meni so danes edini dokaz, da sem kot prvi prosto preplezal Ancljev steber, potoléeni
prsti, prisotnost soplezalke in zadovoljstvo ob izpolnjeni Zelji.

Oddahneva si, ko mozak sestopi in ostaneva sama na gori. Ura je Sele poldne, dovolj
je &asa, da hitro sestopiva in preplezava Se Zajedo spominov ali pa se sonéiva do
veera. Komaj, komaj zmaga lenoba in sestop se zavleZe. Sele, ko sonce zaide se
izpod Ru$ja nameniva v dolino in tema naju dohiti v Vratih. Tam ji povem, da greva
jutri v Sfingo ali v Crno steno. Preseneéenje je hitro mimo in kmalu me preprica, da
si bolj zeli preplezati Sfingo, da je Crna stena mokra in pretezka in tako naprej. To
pomeni, da me &aka jutri preizkusnja, v kateri se po vrilvi iz visokih gora Sovjetske
zveze, &8 ne Eutim povsem dorasel. Ze lani sem si obljubil, da bo naslednje srec¢anje

s Sfingo minilo v prostem plezanju.

4. Stinga

Velika rogata glava se ostro rise na mleénem dopoldanskem nebu, zacudeno gleda
navzdol, pozdravlja in preseneca. Negibno strmimo drug v drugega in Sele, ko se
premakneva, izgine. Razkopani sledovi v pesku Amfiteatra so vse, kar ostane od
samotnega kozoroga. Tiho, hitro se nama je umaknil in Ze je skoraj pozabljen, ko
strmiva v prepadno zidovje Sfinge na nasprotni strani.

Kot ponavadi minejo prvi raztezaji v nekakSnem prebujanju, ogrevanju. Gibanje poslaja
vse bolj sprosteno, napetost pa raste v pricakovanju teZke preizkusnje. Hitro priplezava
na vrh podstavka, in tu se zaCne zares. RazteZaj lepe Seste stopnje v poSevni poéi je
zahteven uvod v najte?ji del stene, gladko, previsno zaporo z mnogimi svedroveci, ki se
zdi nepreplezljiva v prositem plezanju. Na stojis€u se $e nc morem znebiti bojazni, da
sem se tokrat lotil prevelikega zalogaja, zavedam pa se, da bom moral, ne glede na
izid poskusa, dati vse od sebe, saj bo le tedaj razotaranje ob morebilnem neuspehu
manjse.

Ze prvi gib nad stojis€em je zelo naporen, tezavnost se hitro stopnjuje. Davno delo
Narave, danes zame predvsem neverjelno sreéno nakljucje, je ppskrbelo, da so redki
majhni oprimki, veliki le za konico prsta ali §s manj, posejani tako, da s popalno
zbranostjo pocasi, vendar tekoCe preplezam desetmetrsko previsno plos€o. V Zudoviti,
napeti igri skladnosti moci in ravnotezja, se dvigam pcnhmeter za centimetrom in cas
teée v dolgih minutah. Vsak nepremidljen premik ali tresljaj telesa, trenutek _sllabosti
ali hipna utrujenost, bi pomenili padec. Drobna svetla ufesa svedrovcev cslajajo ne-
uporabljena pod menoj; mesto najvecjin dvomov sem preplezal proslo. Za veselje pa je
mnogo prezgodaj. NajteZje 3ele prihaja. Tanka previsna poc, preozka za prste, me
namuéi skoraj do onemoglosti, preden s konicami prstov olipam oprimek nad previsom



in se z zadnjimi moZmi zavihtim ezenj. Nad njim so kot ogledalo gladke plo3&e, kjer
se lezavam pridruZi 8s trenje vrvi. lzplezam preve& utrujen, da bi se ze lahko zavedal,
da je pod menoj eden najlepsih raztezajev sedme stopnje, kar sem jih preplezal v nasih
gorah. Udobna travnata polica je prva nagrada za trud. Na njej dolge sedim, pocivam
in varujem Erno. Ko je nekje sredi raztezaja, se pricno razlegati grde besede na radun
teZav in neumneZa, ki vodi pripravnice v tako tefke smeri. Glasen samogovor pa je
vedno bliZzje in vem, da ni res, ko pravi, da ne bo 3lo. Najbrz je prva pripravnica
v Sfingi, poleg tega prenasa zajeten nahrbtnik, da lahko neobremenjen plezam prosto
in vodim navezo.

V raztezaju ob treh strehah me prienja skrbeti, da ne bo nekje &isto na koncu mesto,
ki ga prosto ne bom zmogel zaradl utrujenosti ali tezav, in bodo zato vsi dosedaniji
napori in upanja zaman. Vse do zadnjih metrov se ne morem znebiti zoprnega obcutka
in res se proti koncu zajede, poleg neprijetnega trenja mnogokrat vpete vrvi, pojavi Se
previsek, ki disi po sedmi stopnji. Novih mo&l mi viije zavest, da je najbrz zadnja tezja
cvira in zmorem ga v prvem poizkusu. Gladko plo&&o z zadnjim svedrovcem v nasled-
njem raziezaju preletim, kot bi hodil po lestvi. Do vrha je sedaj le se lep kamin, ki
poleg uZitka priklice prijetne spomine na ostro skalo Velebita.

Na robu stene naju spet priaka toplo popoldansko sonce in mehke trave. Olajsanje
za razbolele, pomrznjene prste, ki si e niso opomogli od mraza in pretesnih cevijev
v viginah Pamira. Veselje ob uspehu, zadovoljstvo v zavesti, da je za danes konec
naporov In napetosti, da se spet lahko prepustim uzivanju in opazovanju vsega lepega.
Izpolnil sem $e eno Zeljo, kot prvi sem prosto preplezal Sfingo.

5. Paklenica: Dan naporov

Pozno jesenski dnevi v dragem kanjonu so vedno znova tezko pricakovano sredéanje
s €udovitimi oblikami ostrega apnenca, s tezkim, a nadvse lepim plezanjem v slikovitem
okolju, sredi posebnega vzdu§ja, ki je znacilno samo za Paklenico. Tukaj sem ze in
Sele devetnajsti¢ in spet dozivijam prelepe dneve obujanja spomincv, nastajanje novih,
druga&nih, poravnavo prijetnin in zahtevnih ragunov, odkrivanje novega v starih znancih.

Smer Funkcija je Ze nckaj let med osrednjimi problemi prostega plezanja v kanjonu.
Ena redkih je kljubovala vsem resnim poskusom in je ostala brez proste ponovitve.
Zadnjo pomlad med prvomajskim taborom so spet poskusale odliéno pripravljene na-
veze. Mnoge tezke smeri so bili tedaj prvi¢ preplezali prosto. Previsna, petintrideset
metrov dolga precnica v Funkciji pa je spet zavrnila vse poskuse. Sam sem Ze dvakrat
posku3al, nazadnje zgodaj spomladi tik pred odhodom v Turdijo, ko so misli ze
hitele na vzhod, k nesojenemu poletu z Ararata. Takrat sem se v prvih metrih poskusov
tako utrudil, da sem pozneje Se z lestvico komaj izplezal iz naporne precnice, ki je
zahtevna tudi v tehni¢nem plezanju. Samo velika Zelja, preplezati smer prosto, je bila
zal premalo.

Tokrat imava s SreGom resne namene, dobro sva pripravljena in za sebo] imava poletje,
polno tezkih vzponov. Po dveh dneh zahtevnega plezanja v sosednjih smereh sva ravno
;;ravk r_g_zpoloiena, roke pa niso Se preveé potoléene, zato sa odlogiva poskusiti v

unkeiji.

V polmraku oblagnega jutra hitro priplezava na izpostavijen pomol pod preénico. Pred-
stava se pricenja. Skoraj do onemoglosti visiva na premajhnih, navzdol nagnjenih
oprimkih, prsti zakrvavijo na ostrih skalnih bodicah v poci, kri se pomesa z belim
prahom magnezije in noge zdrsavajo v previsni plos¢i brez stopov. Vsi napori pa so
zaman. Pot naju zavraca, padca pa ob slabih klinih no&eva tvegali. Zadnje upanje nama
ponudi gladka previsna stena tik ob pogi, kjer so ze posku$ali predhodniki. Oprimkov
sprva tam ni videti, 8ele z natancnim pregledom odkrijem nekaj prav majhnih, ve&inoma
milimetrskih, vendar zelo ostrih roboy. S stojiséa splezam nekoliko desno in navzdol,
nato po dolgem razmisljanju in zbranosti poskusim. Previs mo&no potiska telo navzven,
oprimki so majhni ‘in zelo dale¢ narazen, silovit pritisk ho&e polomiti prste in vsak
najmanjsi gib se zdi, da je na meji trenutnih spasobnosti. Telo se mukoma trga iz
objema teznosti, ob&utek skrajne napetosti se ugnezdi v miSicah, roke in prsti so ¥e
otrdeli od napora, ko spet dosezem po&. Ker mi zmanjkuje modi, jo vso prihranim za
plezanje in ne vpenjam veé vrvi v Kline za varovanje. Sredi pre¢nice si moram na ozki
poli¢ki urediti stojiSce. Na vrsti je Srego, vendar se izkaZe, da je pre¢nica za drugega
v navezi zelo neprijetna zaradi slabega varovanja. Po nekaj neuspesnih poskusih jezno
zagrabi za klin in nadaljuje tehniéno plezanje. Skoda, lepss in ljubse bi mi bilo, ¢e bi
smer cba preplezala. prosto, vendar se Srefo zakolne, da bo Ze poskus!l naslednjo
sezono. Druga polqv:cq precnice je podobna prvi, le za malankost je lazja, toda Se
bolj naporna. VeZ je visenja na rokah, ki pocasi odpovedujejo pokorséino. Na koncu
sem z mocmi, ko mi uspe na pogled zelo smesno, a udinkovito po&ivanje. Glavo, ramo
in stopalo leve noge nekako stlacim v vdolbino pod previsom, ostali deli telesa visijo
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prosto v zraku. V tem smeSnem poloZaju prihranim nekaj modi in z njenimi zadnjimi
ostankl se privle&em preko zadnjega previsa v poloZno plod&o. Sprehod po lzpostavijeni
polici v naslednjem razieZaju je le zatiSje pred novimi tezavami. Gladek steber, ki se
mu vecina plezalcev izogne desno po lazjih prehodih, pokaze zobe. Sredi ngajteZjega
mesta s stisnjenimi zobmi peotlacim konice obeh najmanj$ih prstov v luknjico z ostrimi
robovi, potem pa se nc upam pognati navzgor, saj vem, da bi si ob padcu zlomil oba
prsta, ker ju ne bi mogel pravoéasno izvleéi. Iz puste sivine, ki se spuséa nad kanjon,
padajo prve hladne kaplje, vedno ve¢ jih je in zaZensjo preplah. Nekako zmotovilim
izredno teZzavno mesto zgornje sedme stopnje. Nad njim so teZzave manjSe, nikjer vec
ne presegajo Seste stopnje, toda skala je Zze mokra in dezuje vedno mccneje.

Do roba stene naju loCijo Se dolgi, ozki in globoki kamini, ki so glavna znacilnosl
smeri. V deZju postajajo mokri, mastni, gnusni. Kolena, komolci in zadnja plat postangjo
glavni pripomoc¢ki za napredovanje, jeza najpomembnejSe gonilo. Hlate na kolenih
zacvetijo kot spomladanske roze in kletvice postancjo glasnejSe od sopihanja. Pocgasi
gvozdiva proli vrhu in zadovoljstvo nad iztekajodim se uspeSnim vzponom premaguje
jezo ob tezavah zaradi mokre, mastne skale. Vse bolj se zavadam srefnega nakljuéja.
Ce bi priéelo deZevati le nekaj minut prej, bi mi prosta ponovitev dobesedno odplavala
po vodi, saj bi tezkega stebri¢ka in preénice v deZju nikdar ne preplezal prosto.
Privezan sedim ob starem drevesu na robu stene, moker, strgan in utrujen. Vseeno
veselo povzemam vrv in kmalu sva dva. Krepak stisk utrujenih rok naju pospremi
v Aniéa Luko. V mo&nem nalivu pricapljava v zavetje srebrnega S3otorCka, ki pridno
puséa vse gostejse kaplje.

6. Paklenica: Dan uZitkov

Lenoba in Zelja po plezanju sta danes ravno v pravem razmerju. Oslal sem brez
soplezalca. Sreéo si je poSkodoval prst in odSel je domov. Precej pozno vstanem,
s tezavo se Izkopljem iz spalne vrece in Se ves zaspan se iz labora odpravim v spodnji
del kanjona. Prvi metri lepe smeri me dokonéno prebudijo. Poln poleta se poganjam
kvi§ku po znanih prehedih in pot me curkoma obliva. Na vrhu se obrnem in po sosednji
smeri zdirjam navzdol. In potem po drugi spet navzgor v brezmejnem uZitku skladnih
gibov. Ni¢ ni pretezko, noben oprimek ali stop premajhen, vsi so dovolj veliki in lepi.
Dezevni oblaki samo grozijo. Dan je mragen, vendar prijazen. Temne mokre lise na
gladkem apnencu hitro izginjajo. Moé&nc narasli potok razposajeno $umi v globini in
hiti proti morju. Okrog poldneva je ¢as za pocasen sprehod v tabor, za dolge pogovore
z mimodo&imi in za prijetno kosilo. Zelodec je poln cokolade in hrane iz konzerv, zato
se spet prebudi pritajena lenoba in pripravim se na popcldansko poleZavanje v Sotoru,
med knjigami. Spet si zazelim, da bi deZevalo, saj bi si le tako prihranil ogitka vesti
zaradi neizkoris¢enega popoldneva. Nenadoma pa se dvignem iz spalne vrece, planem
iz Sotora in brez razmidljanja odhitim pod steno. Za vzpodbudo izberem eno najlepsih
smeri navzgor, po drugi sestopam.

Namesto pricakovanega lenarjenja v taboru spet uzivam v potepanju po smereh Anic¢a
Kuka in Cuka. Plezanje prekinjajo prijetna, dragocena sretanja z mnogimi tovarisi in
znanci. Prijetna so, ker pomenijo poéitek in sproien pogovor; dragocena, ker se z
vedino le malokrat sreéamo, &eprav prezivijamo v gorah pomemben del Zivljenja. Vedno
si imamo veliko povedati, vprasati, a mnoge besede ostanejo neizgovorjene, premalo
je %asa in priloznosti. Cakajo na naslednje sre¢anje, morda Ze juiri, morda &ez leto
ali vet.

Sence ve&era nesli3no in potasi zagrinjajo nebo nad Velebitom. Tema vstaja iz dna
kanjona in preganja svetlobo. Vedno visje in visje se umikajo zadnji cstanki dneva.
Zadovoljen posedam sredi meli$éa ob Stubu in opazujem zadnje naveze, ki hitijo proti
vrhu. Ko jih gledam, spet zmaga Zelja po plezanju. Danes zadnji¢ si nataknem galoSke
in zaplezam v smer Karabore. Nekoliko mokra je 3e, vseeno pa se hitro vzpenjam. Pazim
na vsak najmanjsi gib telesa zato, da lahko uzivam ob vsakem oprimku, da mi je vsaka
razpoka v veselje, &aprav je mokra. Smer je ena najlepsih in Skoda bi bilo zamuditi,
kar ponuja. V trenutku nepazljivosti sredi zadnjega raztezaja se grdo ureZzem v prst in
zazija globoka rana. Do vrha nato puséam rdece sledove na sivi skali, hitro splezam sSe
po sestopni smeri pod steno, z mislijo, da mi je bil to zadnji letosnji vzpon v Paklenici.
Pozno zveder se nckateri vraéamo domov, &akat teZko pricakovano zimo, polno Zelja
in nacrtov.

7. Cisto navaden dan

Gisto navaden dan je bil. Eden od stopetinsedemdesetih dnl, ki sem jih lelos prezZivel
v gorah ali v zraku nad njimi. Dan, ko se ni zgodilo ni¢ nenavadnega. Nisem plezal Seste,
sedme ali osme stopnje, nisem hlastal za redkim zrakom na veliki visini, nisem
lebdel v zraku med gorami in oblakl. Tudi nisem zmrzoval in ril po zasncZenih, polede-



nelih stenah, ne smucal po strmih vesinah. Nisem se z velikim veseljem loteval dejanj,
ki jih mnog! obsojajo kot zelo tvegana in pozabljajo, da je njih lepota mnogo pomemb-
nejsa od nevarnosti, da je oboje vredno vsega in nevarnost ni le neprijetna cena, paé
pa tudi plagilo. Ni bilo iskanja meja, ki jih ni in jih tudi noéem najti.

Samo §el sem na goro, pocasi hodil proti vrhu, ki mi danes ni bil cilj, preplezal sem
nekaj lahkih smeri iz navade in polrebe. Na vrhu sem leZal in bral knjigo in razmigljal
ali pa morda nisem poéel nigesar. In zveéer, ko sla prila tema in mraz, sem se odpravil
v dolino. Nerad In vendar zadovoljen, prevzet in pote3en kol vedno. Bogat, kot se vedno
vra¢am z gora.

1. 26. in 27. 2. 1983: Severozahodni steber Vrtage, |. zimski vzpon, ccena V -+ Ay/IV—V,
visina 560 m, 16 ur plezanja, soplezalec Borut Bergant,

2. 29. 4. 1983: Musala 2925 m (Bolgarija), 2. polet z zmajem z najvisje gore Balkana.
3. 20. 8. 1983: Ancljev steber v Stenarju, prva prosta ponovitev, ocena VI -}/V—VI,
vi§ina 400 m, soplezalka Erna Panéur.

4. 21. 8. 1983: Smer Kunaver-Drasler v Sfingi v Triglavu, prva prosta ponovitev, ocena
VIl -=/VI—VII, viina 270 m, soplezalka Erna Pancur.

5. Paklenica: 26. 11. 1983: Smer U. Girometlla-Funkcija v Ani¢a Kuku v Paklenici, prva
prosta ponovitev, ocena VIII/VI—VII -, vi§ina 300 m, soplezalec Sre¢o Rehberger.

6. Paklenica: 28. 11. 1983: dan v stenah Aniéa Kuka in Cuka v kanjonu Peklenice.

7. Jesenski dan nekje v Karavankah.

DIVIA GORA (SALCANTAY)"

VANJA MATIJEVEC

Cunjaste megle ovijajo vrh nad nasim 3otorid&em. Vssnaokrog je vlazen somrak, ki nas
kljub zgodnji popoldanski uri 1i3¢i v Sotore. Leze& prisludkujemo turobnim zvokom, ki
jih sprosa veter v ledenih ostenjih nad nami. Tu in tam prekine enocliéna zavijanje
vetra krik gorskih prepelic, ki se spreletavajo po travnatih morenah, ko i8&ejo borno
hrano. Cas za razmidljanje in za kovanje naériov. Nova smer v juzni steni Salcantaya
— da ali nel? Zanjo govori to, da bi bila pa& nova in da bi potekala v res lepi direktni
liniji na vrh. Prava direttissima. Proti njej e nekaj razlogov, ki imajo svojo teZo. Prvi
je prav gotovo dvojna ledena pregrada odlomov v steni, iz katerih se lomijo ledeni
plazovi, ki pometajo po grapah v steni. Sicer se mi zdi, da so moZnosti po skalnih rebrih
do prvega odloma Se »dovolj« varne, od tu pa do vrha, kjer je drugi odlom, bo pad
igra na sreco. Stena se po bliznjem ogledu izkaze kot lahko plezanje v skali In ne
preve¢ strmo v ledu; skupaj vzeto, ni¢ posebnega. Ce zdruzim grozeéo nevarnost
podorov in lahko plezanje, bl nova smer sicer imela svojo teZo, vendar le v objektivnih
nevarnostih, kar pa zame ni tisto, s &imer se neka smer lahko pohvali. Sém sem prisel
plezat nekaj teZzkega in ne nekaj nevarnsga. »Vendar, nova smer je le nova smerl« vrta
v meni.

PocCasi zlezem iz Sotora. Tu in tam se skozi meglene cunje prikaze deléek sonca.
Pretegnem se. Od lezanja me Ze vse boli. S pogledom i§%em zamigljeno smer v steni.
Lado in Copk sta &la na oglede k vstopu v smer in ée bo vtis ugoden, bomo kljub vsem
»proti« — vstopili. Tako je, fe te ti&¢i kompleks prvensiva! Korak namenim proti
kuhinji, ko visoko v steni zagrmi. »Opa, tale bo pa malo mocnejsi, kot so bili
dosedanjil« si mislim. Kar sem videl podorov doslej, nobeden ni dosegel kakih resnejsih
razmer. Ozrem se v steno. Vrh je ovit v meglo, ki se hitro spus¢a po zgornjih sneZicih.
Ko doseze spodnjo pregrado sneinih odlomov, tred¢i v steni 82 enkrat. Plaz! To sploh
ni megla, to je godor. ki je zajel celo sleno. Dve drobni postavi na vso mog hitita proti
robu morene. Cez ves skalni del stene pod ledenim odlomom divia bel valjar, iz
katerega §vigajo bliski kot iz nevihtnega oblaka. Poleg ledu drvi zdaj] po steni tudi
kamenje, ki proizvaja to bliskan]e, ko se razbija ob granitnih plo$¢ah. S pogledom is&¢em
v sleni varnih kotov, toda vse je ovito v padajoe mase. Se dolgo potem, ko &elni oblak
doseZe dno in moreno, se po steni vsipljejo plazovi, ki ne puste nedotaknjenega niti
koscka, kamor bi lahko postavil nogo. Tam, tik pod vrhom, pa visi na novo nalomljena
pregrada zelenomodrega ledu! Odvrnem pogled. Plezanje v tem delu stenc bi bila prava
ruska ruleta s petimi naboji. Brez mene, tovarisi! Odloditev je lahka in misli se Ze
obragajo v JuZni greben, v smer, ki so jo preplezali Japonci leta 1976 v 60 dneh.

Cas, ki so ga porabili, da so priplezali na vrh, govori o velikih tezavah. Sicer pa so za
andske grebene tezave nekaj normalnga. Ce élovek samo pogleda neverjetne zgradbe

® Odprava »Peru — Salcantay ‘83 AO Radica«. Glej tudl PV 1-84, str. 14.

301


















































































































